
Loi assortie d'un message

Élaboration du projet d'après le modèle du CPO
Durée dépendant du contenu des textes

Début des traductions du projet de loi en DE/FR/IT *
Durée dépendant de la taille

du projet de loi

Consultation des offices
Le projet de loi doit être disponible en DE/FR

Le message est disponible en une langue
3 semaines

Remaniement des textes
Durée dépendant

du contenu des textes

Chargement sur le système CPO           Adaptation des traductions du projet de loi
                   en DE/FR/IT             
                   Début des traductions du message en  DE/FR/IT

au moins 3 semaines
Durée dépendant de la taille des textes

Signature du chef de département
Remise de la proposition à la Chancellerie fédérale

1 semaine

Procédure de co-rapport
Le message et le projet de loi doivent être disponibles en DE/FR

3 semaines*

Décision du CF
        Le message et le projet de loi doivent être disponibles en DE/FR/IT le jour de la séance du CF

CPO
au moins 3 semaines
en fonction de la taille des textes

Publication dans la FF

Procédure parlementaire

Adaptation des traductions en cas de modifications
Durée dépendant du volume

des modifications CPO
au moins 3 semaines

Publication dans la FF

Publication dans le RO

au moins 5 jours



Entrée en vigueur

* Règle générale: un traducteur traduit 3 pages par jour. 
* La procédure de co-rapport dure 3 semaines, voire plus en fonction du volume des traductions.


